


PRECAUZIONI DI SICUREZZA 

1. Non raccomandato per l'uso da parte di: 
Persone con dispositivi medici elettronici impiantati, come pacemaker. 
Persone con apparecchiature mediche elettroniche di supporto vitale (ad esempio 
macchine cuore-polmone artificiali) o altri dispositivi impiantati come monitor cardiaci. 
Persone affette da malattie acute o infettive, come la tubercolosi. 
Persone con pressione alta o disturbi del sangue. 
Persone affette da malattie della pelle, dermatite atopica, allergie o altre patologie cutanee. 
Persone con alterazioni patologiche del colore della pelle causate da irritazioni fisiche. 
Persone con disabilità fisiche, sensoriali o mentali, o che non hanno esperienza nell'uso di 
tali dispositivi. 
Persone con ridotta sensibilità al calore o al dolore. 

2. Non utilizzare il dispositivo sulle seguenti aree: 
Aree con impianti facciali o metallo sottocutaneo. 
Pelle infiammata, arrossata, gonfia o irritata. 

• Nevi in rilievo o irregolari, palpebre, bulbi oculari o area immediatamente circostante gli 
occhi. 

3. Se avvertite dolore o qualsiasi sensazione anomala sulla pelle o sul corpo, interrompete 
immediatamente l'uso del dispositivo. 

4. Pulire regolarmente il dispositivo dopo l'uso per evitare l'accumulo di polvere o umidità, che 
potrebbero ridurne la durata. 

5. Interrompere immediatamente l'uso del dispositivo se si rileva un calore anomalo per evitare 
qualsiasi rischio di lesioni. 

6. Quando non è in uso, conservare il dispositivo in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato. Non 
conservare o utilizzare il prodotto in bagni o altri ambienti umidi. 

7. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non consentire ai bambini di utilizzare o mettere in 
bocca la punta metallica, poiché ciò potrebbe causare incidenti. 

8. Non far cadere o urtare il dispositivo. Se viene danneggiato a causa di un urto, non utilizzarlo 
più. 

9. Non immergere il dispositivo in acqua né sciacquarlo sotto l'acqua corrente per un periodo 
prolungato. 

1 O. Non tentare di smontare o riparare il dispositivo da soli. 
11. Evitare di utilizzare il dispositivo su aree affette da acne, brufoli, arrossamenti o infiammazioni. 
12. Per le pelli sensibili, si sconsiglia di utilizzare il dispositivo quotidianamente: limitare l'uso a una 

volta alla settimana. 
13. Non collegare il cavo di ricarica con le mani bagnate. Ricaricare sempre in un ambiente 

asciutto e assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di ricaricarlo. 
14. Se il dispositivo non verrà utilizzato per più di sette giorni, scollegarlo dal cavo di ricarica e 

riporlo con l'alimentazione spenta. 
15. Non attendere che la batteria si scarichi completamente prima di ricaricarla. Si consiglia di 

ricaricare il dispositivo secondo necessità prima di ogni utilizzo 
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ISTRUZIONI PER L'USO 

1. Tenere premuto[ <..!.> ] per 2 secondi per accendere il dispositivo; si sentiranno due segnali 
acustici. Tenere premuto nuovamente[ <..!.> ] per 2 secondi per spegnerlo; questa volta si sentirà 
un segnale acustico prolungato. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

L'intensità della vibrazione è impostata su bassa per impostazione predefinita. Toccare il pulsante 
[ <..!.> ]per regolare il livello nel seguente ordine: basso - medio - alto. Ogni tocco del pulsante 
[ ò ]� M ] è accompagnato da un breve segnale acustico. Toccare due volte il pulsante[ Ò I 
per attivare o disattivare la vibrazione. 
Nella modalità Sbiancamento e Ringiovanimento, che si attiva automaticamente all'accensione, 
sono abilitate le funzioni luce rossa, vibrazione a induzione e riscaldamento. 
Per attivare la modalità Lifting, toccare I' [ M ] in questo modo si attiveranno le funzioni luce 
blu, microcorrente e vibrazione a induzione. 
Per la modalità Idratazione e Riparazione, toccare nuovamente il pulsante [ M ]per passare alla 
modalità luce gialla, che attiva le funzioni di vibrazione a induzione e riscaldamento. 
Per accedere alla modalità lenitiva e calmante, toccare nuovamente il pulsante [ M ] in questo 
modo si attiveranno la luce viola, la vibrazione a induzione, la microcorrente e le funzioni di 
riscaldamento. 
La luce di funzionamento predefinita lampeggerà per indicare che la batteria è scarica. Durante 
la vibrazione sonica, la luce blu lampeggerà. li dispositivo emetterà sei segnali acustici prima di 
spegnersi automaticamente. 
Un timer intelligente di 8 minuti spegne automaticamente il dispositivo dopo una sessione. 

COME APPLICARE UN DISCHETTO DI COTONE  

Montaggio: Smontaggio: 
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COME UTILIZZARE 

1. Detergere il viso, rimuovere il trucco e asciugare accuratamente la pelle prima dell'uso. 
Rimuovere tutti i gioielli in metallo dal viso, dal collo e dalle mani. 

2. A seconda delle esigenze della pelle, applicare un sottile strato di gel conduttivo o una quantità 
moderata del prodotto per la cura della pelle preferito. Selezionare la modalità e il livello di 
intensità appropriati. 

3. Prima del primo utilizzo, testare il dispositivo sul dorso della mano o dietro l'orecchio. Se entro 24 
ore non si verificano reazioni cutanee (ad es. arrossamento, bruciore, irritazione), il dispositivo 
può essere utilizzato in tutta sicurezza. Se si verifica una reazione anomala, interrompere il test e 
non utilizzare il prodotto. 

4. Tenere premuto il pulsante di accensione per accendere il dispositivo. Quindi, premere 
brevemente il pulsante per passare da una modalità all'altra e premere brevemente il pulsante di 
intensità per regolare il livello. Una volta selezionata la modalità e l'intensità desiderate e accesa 
la spia luminosa, il dispositivo è pronto per l'uso. 

5. Appoggiare delicatamente la testina di trattamento sulla pelle e iniziare il massaggio. Muovere il 
dispositivo lentamente con movimenti verso l'alto, coprendo uniformemente tutto il viso. 

6. Dopo l'uso, tenere premuto il pulsante di accensione fino a quando non si sente un segnale 
acustico prolungato, che indica che il dispositivo è spento. Pulire la testina di trattamento con un 
panno morbido e leggermente umido. Assicurarsi di pulire bene i bordi e le fessure per evitare 
accumuli che potrebbero comprometterne il funzionamento futuro. Dopo la pulizia, riporre il 
dispositivo in un luogo fresco e asciutto. 

7. Risciacquare il viso con acqua e applicare i normali prodotti per la cura della pelle. 

Nota 
1. Spegnere sempre il dispositivo e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo. 
2. Utilizzare salviette non alcoliche o un panno morbido per pulire la testina di trattamento e la 

superficie del dispositivo. 
3. Non utilizzare lana d'acciaio o detergenti aggressivi. 
4. Mantenere il dispositivo asciutto. Non immergerlo in acqua né esporlo all'umidità per periodi 

prolungati, poiché ciò potrebbe causare cortocircuiti o danni. 

ISTRUZIONI DI RICARICA 

1. Posizionare il dispositivo in un luogo asciutto e ben ventilato. Collegare correttamente il cavo di 
ricarica sia all'unità principale che alla presa di corrente. 

2. Quando la spia blu lampeggia, il dispositivo è in carica. 
3. Quando tutte le spie blu rimangono accese fisse e si sentono tre bip, significa che la batteria è 

�o
u�li!�����nte carica. Scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione prima di accenderlo 

4. Non accendere il dispositivo mentre è in carica. 

DICHIARAZIONE DI NON RESPONSABILITA' 

Questo prodotto non è destinato a diagnosticare, trattare, curare o prevenire alcuna malattia. Non si 
accetta alcuna responsabilità per eventuali danni o lesioni derivanti da un uso improprio. 
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E Scan the QR code to download the manual 
liiiiiil Zeskanuj kod QR, aby pobraé instrukcj� 

Scannen Sie den QR-Code, um das Handbuch herunterzuladen 
U Scannez le code QR pour télécharger le manuel 

Escanee el c6digo QR para descargar el manual 
Digitalize o c6digo QR para descarregar o manual 

U Scansiona il codice QR per scaricare il manuale 
Q Scan de QR-code om de handleiding te downloaden 

CKaHyVITe QR-KOA, Ll..106 3asaHTa>K111T111 iHcTpyKu,it0 
iiiii;I Naskenujte QR k6d a stahnète si navod k pouziti 
liiii Naskenujte QR k6d a stiahnite si priruéku 

Scaneazil cedui QR pentru a descarca manualul 
Nuskaitykite QR kodq, kad atsisi4stuméte instrukcijq 

= Nolasiet QR kodu, lai lejupielildetu rokasgramatu 
Lae juhend alla, skannides QR-koodi 

c:::::l A kézik6nyv let61téséhez olvassa be a QR-k6dot. 
El li...,..t Jij lJl...,...:.trlyii IJ...,..J<5tii J.:'.>�j�J IJ�J�J 

ìnnoGIO 
Prodotto in Cina per INNOGIO GLOBAL sp. z o.o. 

Ostr6dzka 74H, 03-289 Varsavia, Polonia 
www.innogio.it 

O @innoGIO.official • @innogio_com 


